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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@

Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

>

Warnung vor elektrischer Spannung!

>

Warnung vor heiBen Teilen!

>

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und darf ohne Warnung anlaufen
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréaten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgele-
sen werden)

1. Ablassschraube flir Kondenswasser
2. Druckbehalter

3. Rad

4. Standfu3

5.

6.
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Druckregler
Ein-/ Aus-Schalter
Transportgriff

. Radkappe

S©e®N

Achsschraube
Sicherungsmutter

w >

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Rad (2x)

Radkappe (2x)
Achsschraube (2x)
Sicherungsmutter (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

10.10.13 10:20



3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druck-
luft fur druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss: ............ccccoovinenen. 230V ~50Hz
Motorleistung KW ........oooiiiiiiieeee 1,1
Betriebsart: .........cccccooveeeee. ...S325%
Leerlaufdrehzahl n; (Pumpe): ..3550 min!
Leerlaufdrehzahl n; (Motor):.. 15000 min™

Abgabeleistung (Druckluft)
bei7bar: ... 60 Liter/min

Abgabeleistung (Druckluft)

Gerategewicht inkg: ......ccoovveiiiieninnnn. ca.19kg

S3 25%: Aussetzbetrieb, ohne Anlauf, ohne
Bremsung (Spieldauer 10 min). Bei Aussetzbe-
trieb wird immer die prozentuale Einschaltdauer
(25%) angegeben, damit in den Betriebspausen
durch konvektive Kiihlung die entstandene Uber-
temperatur abgegeben werden kann. Der Aus-
setzbetrieb besteht aus der Einschaltzeit und den
Kihlpausen, Betriebsspiel genannt.

Der Betrachtungszeitraum betrégt 10 Minuten.
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25% Einschaltdauer bedeuten, dass das Elektro-
werkzeug 2,5 Minuten mit der Nennaufnahmeleis-
tung betrieben werden kann, daran schlieB3t sich
eine Abkuhlphase von 7,5 Minuten an.

Gerédusch
Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

e Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportsché-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

* Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

® Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

e Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

® Den Kompressor nicht in feuchten oder nas-
sen Raum aufstellen.

® Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut beltftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Séuren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

® Der Kompressor ist geeignet flr den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zuléssig.

® Betreiben Sie das Gerat nur auf festen, ebe-
nen Untergrund.
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6. Montage und Inbetriebnahme

A\ Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt
komplett montieren!

6.1 Montage der Réder (3)
Die beiliegenden Rader missen entsprechend
Bild 4 und Bild 5 montiert werden.

6.2 Netzanschluss

Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung It. Ma-
schinenleistungsschild Ubereinstimmt. Lange Zu-
leitungen, sowie Verlangerungen, Kabeltrommeln
usw. verursachen Spannungabfall und kénnen
den Motoranlauf verhindern. Bei niedrigen Tem-
peraturen unter +5°C ist der Motoranlauf durch
Schwergangigkeit gefahrdet.

6.3 Aus-/ Einschalter (8)

Durch Driicken des Knopfes (8) wird der Kom-
pressor eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Kompressors muss der
Knopf (8) erneut gedriickt werden (Bild 1).

6.4 Druckeinstellung: (Abb. 2)

®  Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.

® Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) entnommen werden.

6.5 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar

Ausschaltdruck ca. 8 bar

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

A\ Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten den Netzstecker.

A\ Achtung!
Warten Sie bis der Verdichter vollsténdig ab-
gekihlt ist! Verbrennungsgefahr!

A\ Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.2 Kondenswasser (Abb. 6)

Achtung! Fir dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behalters (2) ist nach jedem Betrieb das Kon-
denswasser durch Offnen der Ablassschraube
(1) abzulassen. Zum Offnen muss der Hahn an
der Ablassschraube um 90° gedreht werden.
Neigen Sie zuséatzlich den Kessel so, dass die
Ablassschraube der niedrigste Punkt im Kessel
ist und das Kondenswasser vollstéandig ablaufen
kann. Drehen sie danach den Hahn zum Ver-
schlieBen wieder um 90°. Kontrollieren Sie den
Druckbehélter vor jedem Betrieb auf Rost und
Beschadigungen. Der Kompressor darf nicht mit
einem beschadigten oder rostigen Druckbehalter
betrieben werden. Stellen Sie Beschadigungen
fest, so wenden sie sich bitte an die Kunden-
dienstwerkstatt.
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8.3 Lagerung

A\ Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

A\ Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

8.4 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Achtung! Die Kohlebdrsten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Mégliche Ausfallursachen

Problem Ursache Lésung
Kompressor lauft 1. Netzspannung nicht vorhanden 1. Kabel, Netzstecker, Sicherung und
nicht Steckdose Uberprifen.
2. Netzspannung zu niedrig 2. Zu lange Verlangerungskabel

vermeiden. Verldngerungs-kabel
mit ausreichendem Aderquerschnitt

verwenden.
3. AuBentemperatur zu niedrig 3. Nicht unter +5° C AuBBentemperatur
betreiben.
4. Motor Uberhitzt 4. Motor abkuhlen lassen ggf. Ursa-
che der Uberhitzung beseitigen.
Kompressor lauft, 1. Ruckschlagventil undicht 1. Ruckschlagventil austauschen.
jedoch kein Druck 2. Dichtungen kaputt. 2. Dichtungen Uberprtfen, kaputte

Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

3. Ablass-Schraube fir Kondens- 3. Schraube per Hand nachziehen.
wasser undicht. Dichtung auf der Schraube Uber-
prufen, ggf. ersetzen.
Kompressor lauft, 1. Schlauchverbindungen undicht. 1. Druckluftschlauch und Werk-
Druck wird am Ma- zeuge Uberprifen, ggf. aus-
nometer angezeigt, tauschen.
jedoch Werkzeuge | 2. Schnellkupplung undicht. 2. Schnellkupplung uberprifen,
laufen nicht. ggf. ersetzen.
3. Zu wenig Druck am Druckregler 3. Druckregler weiter aufdrehen.
eingestellt.
-9-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-11-
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D |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lIhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurtick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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09951 /95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima/Heizen/Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefuhrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25
Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
-13-
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B

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

>

Beware of electrical voltage!

>

Beware of hot parts!

>

Warning! The equipment is remote-controlled and may start-up without warning.

-14 -
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A\ Ccaution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)

Drain plug for condensed water

Pressure tank

Wheel

Foot

Quick-lock coupling (regulated compressed
air)

Pressure gauge (for reading the set pressure)
Pressure regulator

On/Off switch

Transport handle

O Wheel cap

SESENE

—‘<°9°.\‘.°’
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A Axle screw
B Locknut

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Wheel (2x)

Wheel cap (2x)

Axle screw (2x)

Locknut (2x)

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The compressor is designed for generating
compressed air for tools operated by compressed
air.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection: . . 230V ~50Hz
Motor rating KW: .....ooevviiiiee e 1,1
Operating mode: ........ccceereeinieerieeiiieenns S325%
Idle speed N, (PUMP): .o, 3550 min
Idle speed n (MOtOr): ...coevviinininnnen 15000 min™
Operating pressure bar:

Pressure vessel capacity (in liters): ................ 30

Theoretical suction rate I/min.: ..........c.ccccc... 200
Output (compressed air) at 7 bar: .... 60 liters/min
Output (compressed air) at 4 bar: .... 83 liters/min
Sound power level L, indB: ...............ccoee. 97
Kia UNcertainty: ..o 1,5dB

Sound pressure level LpA indB: ... e 77
K, uncertainty: ..o, 1,5dB
Protection type: ..o IP20
Weight of the unitinkg: ............... approx. 19 kg

S3 25%: Intermittent mode, no start-up, no bra-
king (cycle duration 10 minutes). In intermittent
mode, the percentage load factor (25%) is always
quoted so that the heat generated during this pe-
riod can be dissipated during breaks in operation
by convective cooling. Intermittent mode consists
of the on time and the cooling breaks, known as
the duty cycle.

The period of consideration is 10 minutes. 25%
load factor means that the electric tool can be
operated for 2.5 minutes at the rated perfor-
mance, followed by a cooling phase of 7.5 minu-
tes.

Noise
The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

® Examine the machine for signs of transit da-
mage. Report any damage immediately to the
company which delivered the compressor.

® The compressor should be set up near the
working consumer.

® Avoid long air lines and long supply lines (ex-
tensions).

® Make sure the intake air is dry and dust-free.

® Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5°C to +40°C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® The equipment must be set up where it can
stand securely.

6. Assembly and starting

A\ Important!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time.

6.1. Fitting the wheels (3)
Fit the supplied wheels as shown in Figure 4 and
Figure 5.

6.2. Mains connection:

Before you use the machine, make sure that the
mains voltage complies with the specifications on
the rating plate. Long supply cables, extensions,
cable reels etc. cause a drop in voltage and can
impede motor start-up. At low temperatures below
+5°C, sluggishness may make starting difficult or
impossible.

-16-
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6.3 On/Off switch (8)

To switch on the compressor, press the button (8).

To switch off the compressor, press the button (8)
again (Fig. 1).

6.4 Setting the pressure (Fig. 2)

®  You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be drawn from the
quick-lock coupling (5).

6.5 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar

Cut-out pressure approx. 8 bar

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

A\ Important!

Pull the power plug before doing any
cleaning and maintenance work on the ap-
pliance.

A\ Important!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

A\ Important!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

8.1 Cleaning

® Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

® Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the appli-
ance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

® You must disconnect the hose and any

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 17

spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

8.2 Condensed water (Fig. 6)

Important! To ensure a long service life of the
pressure vessel (2), drain off the condensed
water by opening the drain valve (1) each time
after using. To open you must turn the cock on the
drain screw through 90°. Tilt the vessel so that the
drain screw is the lowest point of the vessel and
the condensed water can drain off completely.

To close again, turn the cock back through 90°.
Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

8.3 Storage

A\ Important!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A\ Important!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

8.4 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

17 -
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-18 -
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10. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor
does not start.

1. No supply voltage.

2. Insufficient supply voltage.

3. Outside temperature is too low.

4. Motor is overheated.

1. Check the supply voltage, the pow-
er plug and the socket-outlet.

2. Make sure that the extension cable
is not too long. Use an extension
cable with large enough wires.

3. Never operate with an outside tem-
perature of below +5° C.

4. Allow the motor to cool down. If
necessary, remedy the cause of the
overheating.

The compressor
starts but there is no
pressure.

1. The non-return valve leaks.

2.The seals are damaged.

3.The drain plug for condensation
water leaks.

1. Have a service center replace the
non-return valve.

2. Check the seals and have any da-
maged seals replaced by a service
center.

3. Tighten the screw by hand. Check
the seal on the screw and replace if
necessary.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

1.The hose connections have a leak.
2. A quick-lock coupling has a leak.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.

1. Check the compressed air hose
and tools and replace if necessary.

2. Check the quick-lock coupling and
replace if necessary.

3. Increase the set pressure with the
pressure regulator.

-19-
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-20-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* V-belt, air filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-22-
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B

Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

>

Attention a la tension électrique !

>

Attention aux piéces bralantes !

>

Avertissement ! Lunité est télécommandée et peut démarrer sans avertissement préalable.

-23-
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)

1. Bouchon fileté de vidange pour I‘eau de con-
densation

Récipient sous pression

Roue

Pied d‘appui

Accouplement rapide (air comprimeé réglé)
Manometre (la pression réglée est lisible)
Manostat régulateur

Interrupteur marche/arrét

Poignée de transport

0. Enjoliveur

SN O RN

Vis de I'axe
Ecrou de blocage

w >

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Roue (2x)

Enjoliveur (2x)

Vis de l'axe (2x)

Ecrou de blocage (2x)
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

_24 -
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

. 230V ~50Hz
............................ 1,1

Branchement réseau : ....
Puissance du moteur kW :

Mode de fonctionnement : ...................... S325%
Vitesse de rotation

avide N, (POMPE) © ...cvvvvriiiiiiie, 3550 tr/min
Vitesse de rotation

avide n, (moteur) : ... 15000 tr/min
Pression de service enbars : ..........c......... max. 8
Volume du récipient sous pression (en litres) : 30
Puissance d‘aspiration théorique I/min : ....... 200
Puissance de sortie

(aircomprimé) a7 bars: ......ccceceee. 60 litres/min
Puissance de sortie

(aircomprimé) a4 bars: ......cceeueeee 83 litres/min
Niveau acoustique L, endB: .........ccccee 97
Imprécision K,

Niveau de pression acoustique LpA endB:.... 77
Imprécision KpA ......................................... 1,5dB
Type de protection : ........cccovveiiiiniiiiiennene 1P20
Poids de I'appareilenkg : ........cccceee. env. 19 kg

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 25

S3 25 % : service discontinu sans démarrage,
sans freinage (temps de marche 10 min). En ser-
vice discontinu, on indique toujours le temps de
marche en pourcentage (25 %) afin que, lors des
temps de repos, la surtempérature engendrée
puisse étre éliminée par le refroidissement par
convecteur. Le service discontinu est constitué du
temps de marche et des temps de repos pour ref-
roidissement, appelé jeu de fonctionnement.

La période de référence dure 10 minutes. 25 %
de temps de marche signifie que I‘appareil élec-
trique peut étre utilisé pendant 2,5 minutes a la
puissance absorbée nominale, et qu'il s‘ensuit
ensuite une phase de refroidissement de 7,5
minutes.

Bruit
Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

e Vérifiez que I'appareil n'a pas été endom-
magé pendant le transport. En cas d’avarie,
informez immédiatement I'entreprise de
transport qui a livré le compresseur.

e |l estrecommandable d’installer le compres-
seur a proximité du consommateur.

® Evitez les tuyaux a air et les cables
d’alimentation (cables de rallonge) longs.

® Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un local
humide ou détrempé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5°C - +40° C).
Il ne doit y avoir dans la salle aucune pous-
siére, aucun acide, aucune vapeur, aucun
gaz explosif ou inflammable.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou 'on travaille avec des éclaboussu-
res d’eau.

e Exploitez I'appareil uniguement sur un sup-
port solide, et plat.

-25-
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6. Montage et mise en service

A\ Attention !
Montez absolument I'appareil compléetement
avant de le mettre en service !

6.1. Montage des roues (3)
Les roues fournies doivent étre montées selon les
figures 4 et 5.

6.2. Branchement secteur

Veillez, avant la mise en service, a ce que la ten-
sion du secteur et la tension de service soient les
mémes en vous reportant a la plaque signalétique
de la machine. Les longs cables d‘alimentation
tout comme les rallonges, tambours de cable
etc. entrainent des chutes de tension et peuvent
empécher le démarrage du moteur. Lorsque la
température descend en dessous de +5 ° C, le
moteur marche durement et ne peut pas démar-
rer.

6.3 Interrupteur marche/arrét (8)

Pour mettre le compresseur en service, il faut ap-
puyer sur le bouton (8).

Pour mettre le compresseur hors circuit, il faut ap-
puyer a nouveau sur le bouton (8) (figure 1).

6.4 Réglage de pression : (fig. 2)

® Lerégulateur de pression (7) permet de rég-
ler la pression sur le manometre (6).

® La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.5 Réglage du manocontact

Le manocontact est réglé a l'usine.
Pression d‘enclenchement env. 6 bars
Pression de mise hors circuit env. 8 bars

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

A\ Attention !
Retirez la prise du réseau avant chaque tra-
vail de réglage et de maintenance.

A\ Attention !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait
refroidi ! Risque de brilure !

A\ Attention !
Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettre la chaudiére hors circuit.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

e Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.

8.2 Eau de condensation (fig. 6)

Attention ! Afin de maintenir le récipient sous
pression (2) durablement en bon état, il faut
vidanger I‘eau de condensation aprés chaque
utilisation en ouvrant le bouchon fileté de vidan-
ge (1). Pour ouuvrir, il faut tourner le robinet du
bouchon fileté de vidange de 90°. Penchez éga-
lement la cuve de telle maniére que le bouchon
fileté de vidange soit le point le plus bas dans

la cuve et que I‘eau de condensation puisse
s‘écouler complétement. Tournez ensuite de
nouveau le robinet de 90°afin de le refermer. Con-
trélez le récipient sous pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériora-
tions. Il ne faut pas exploiter le compresseur avec
un récipient sous pression rouillé ou endommagé.
Si vous constatez des dommages, veuillez-vous
adresser au service aprés-vente.

-26-
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8.3 Entreposage

A Attention !

Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne
non autorisée ne puisse le mettre en service.

A Attention !

Le compresseur doit étre conservé dans un
endroit sec et dont I'accés est interdit aux
personnes non autorisées. Ne le renversez
pas, conservez-le uniquement debout !

8.4 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Origine possible des pannes

Probléme

Origine

Solution

Le compresseur ne
marche pas.

. Tension secteur pas présente.

. Tension secteur trop basse.

. Température extérieure trop faible.

. Moteur surchauffé.

. Controler le cable, la fiche de con-

tact, le fusible et la prise de cou-
rant.

. Evitez des rallonges de cable trop

longues. Utilisez des rallonges
de cable avec suffisamment de
diamétre de brin.

. Ne pas s‘en servir a une tempéra-

ture inférieure a +5°C.

. Laisser refroidir le moteur, le cas

échéant, éliminer lorigine de la
surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, cepen-
dant aucune pressi-
on n’est présente.

. Soupape anti-retour non étanche
2. Joints cassés.

. Bouchon fileté de vidange pour

I‘eau condensée perméable.

—_

. Remplacer la soupape anti-retour.

2. Controler les joints, faire remplacer

les joints cassés dans un atelier.

. Resserrer la vis manuellement.

Contrdler le joint sur la vis, le rem-
placer le cas échéant.

Le compresseur
fonctionne, la pres-
sion est affichée sur
le manométre, mais
les outils ne foncti-
onnent pas.

. Raccords de flexibles perméables.

. Raccord rapide non étanche.

. Pas assez de pression réglée sur le

régulateur de pression.

. Controler le tuyau d‘air comprimé et

les outils, le cas échéant, le rempla-
cer.

. Controler le raccord rapide, le cas

échéant, le remplacer

. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.

-28 -
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptoéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu‘ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
l‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-31-

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 31 10.10.13

10:20



B

Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

>

Fate attenzione alla tensione elettrica

>

Fate attenzione alle parti molto calde

>

Avvertimento! Lunita e telecomandata e pud mettersi in moto senza avvertimento.

-32-
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A\ Attenzione!

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Vite di scarico dell‘acqua di condensa
Serbatoio a pressione

Ruota

Base di appoggio

Accoppiamento rapido (aria compressa rego-
lata)

6. Manometro (indica la pressione impostata)

7. Regolatore di pressione

8. Interruttore ON/OFF
9
1

aprwh =

. Impugnatura di trasporto
0. Coprimozzo

A Vite dell‘asse
B Dado di sicurezza

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Ruota (2x)

Coprimozzo (2x)

Vite dell‘asse (2x)

Dado di sicurezza (2x)
Istruzioni per l‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il compressore serve per produrre aria compres-
sa per utensili azionati con aria compressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
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garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete: ................ 230V ~50Hz
Potenza del motore KW: ...........ccccoiiiniinns 1,1
Modalita operativa: .........cccceevvveeeiiieennns S325%
Numero di giri in folle n, (pompa): ....... 3550 min
Numero di giri in folle n, (motore): ..... 15000 min™

Pressione di esercizio bar: ..........c.ccceeeene max. 8
Volume del serbatoio a pressione (in litri): ...... 30
Potenza di aspirazione teorica I/min.: ........... 200
Potenza erogata

(aria compressa) a7 bar: ..o, 60 litri/min
Potenza erogata

(aria compressa) a4 bar: ........cccceeeeee. 83 litri/min
Livello di potenza acustica L, in dB: ............. 97
Incertezza K, «oovvreeenieininiinciiecie 1,5dB
Livello di pressione acustica LpA indB: ........... 77
Incertezza K, .o 1,5dB
Tipo di protezione: .........ccccoeevcvieviinieennens 1P20
Peso dell‘apparecchio inkg: ................. ca.19kg

S3 25%: esercizio intermittente, senza avvio,
senza frenata (durata di ciclo 10 min). Durante
I‘esercizio intermittente viene indicata sempre la
durata di inserimento percentuale (25%), in modo
che tramite il raffreddamento convettivo nelle
pause di esercizio si possa eliminare il calore
eccessivo sviluppatosi. Lesercizio intermittente &
costituito dal tempo di inserimento e dalle pause
di raffreddamento, che insieme vengono chiamati
ciclo di funzionamento.

Tale periodo di tempo ha una durata complessiva
di 10 minuti. Il 25% della durata di inserimento
significa che I'elettroutensile pud essere utilizzato
2,5 minuti con la potenza assorbita nominale, a
cui si aggiunge una fase di raffreddamento di 7,5
minuti.

Rumore
| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

® Verificate che I'apparecchio non presenti
danni di trasporto. Comunicare tempestiva-
mente gli eventuali danni rilevati allimpresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna
del compressore.

® |l collocamento del compressore dovrebbe
avvenire vicino al consumatore.

® Sono da evitare lunghe condutture dell’aria e
lunghe condutture di raccordo (cavi di prolun-
ga).

e \Verificate che I'aria assorbita sia asciutta e
senza polvere.

® Non collocare il compressore in una stanza
umida o bagnata.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te +5°C - +40°C). Il luogo deve essere privo di
polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o infiam-
mabili.

® |lcompressore & adatto per 'uso in luoghi as-
ciutti. Luso non & concesso nelle zone dove
si lavora con spruzzi d’acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

6. Montaggio e messa in esercizio

A\ Attenzione!
Prima della messa in esercizio montate asso-
lutamente I'apparecchio in modo completo!

6.1. Montaggio delle ruote (3)
Le ruote accluse devono venire montate secondo
le Fig.4 e 5.

6.2. Collegamento alla rete

Prima della messa in esercizio fate attenzione
che la tensione di rete corrisponda a quella di
esercizio indicata sulla targhetta di identificazione
dell‘apparecchio. | cavi lunghi di alimentazione
nonché prolunghe, avvolgicavi, ecc. causano un
calo di tensione e possono impedire I‘avvio del
motore. In caso di temperature inferiori a +5°C
I‘avvio del motore puo essere piu difficile.
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6.3 Interruttore ON/OFF (8)

Il compressore viene inserito premendo il pulsan-
te (8).

Per disinserire il compressore si deve premere di
nuovo il pulsante (8) (Fig. 1).

6.4 Regolazione della pressione (Fig. 2)

® Con il regolatore di pressione (7) si puo rego-
lare la pressione sul manometro (6).

® La pressione regolata puo essere rilevata
sull‘accoppiamento rapido (5).

6.5 Impostazione del regolatore della pres-
sione

Il regolatore della pressione € stato regolato in

fabbrica.

Pressione di inserimento ca. 6 bar

Pressione di disinserimento ca. 8 bar

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di ma-
nutenzione staccate la spina dalla presa di
corrente.

A Attenzione!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

A Attenzione!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione del serba-
toio!
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8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® |ltubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa (Fig. 6)

Attenzione! Per una durata prolungata del serba-
toio a pressione (2), dopo ogni utilizzo & necessa-
rio scaricare I'acqua di condensa aprendo la vite
di scarico (1). Il rubinetto della vite di scarico deve
essere ruotato di 90° per venire aperto. Inoltre
inclinate il serbatoio in modo che la vite di scarico
sia il punto piu basso nel serbatoio e che l‘acqua
di condensa possa defluire completamente. Per
chiudere ruotate quindi di nuovo il rubinetto di
90°. Prima dell‘utilizzo controllate sempre che il
serbatoio a pressione non presenti danni e ruggi-
ne. Il compressore non deve venire usato con un
serbatoio a pressione danneggiato o arrugginito.
Se notate dei danni, rivolgetevi all‘officina del ser-
vizio assistenza clienti.

8.3 Conservazione

A\ Attenzione!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenete il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

A Attenzione!

Tenere il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile per persone non
autorizzate. Non ribaltarlo, conservarlo solo
diritto!
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8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Possibili cause di anomalie

Problema

Causa

Soluzione

Il compressore non
funziona

1.

2.

3.

4.

Manca la tensione di rete

Tensione di rete troppo bassa

Temperatura esterna troppo bassa

Motore surriscaldato

. Controllare cavo, spina di rete, fusi-

bile e presa di corrente

. Evitate cavi di prolunga troppo

lunghi. Usate cavi di prolunga con
una sezione sufficiente del condut-
tore

. Non farlo funzionare ad una tempe-

ratura esterna inferiore a +5°C

. Fate raffreddare il motore ed even-

tualmente eliminate la causa del
surriscaldamento

Il compressore
funziona, ma non
produce aria com-
pressa

3.

. Valvola antiritorno perde
. Guarnizioni rovinata

Tappo a vite di scarico dell’acqua di
condensa perde

—_

. Sostituite la valvola antiritorno
2. Controllate le guarnizioni, fare so-

stituire le guarnizioni difettose da
un’officina specializzata

. Serrate a mano il tappo a vite.

Controllate la guarnizione della
valvola, eventualmente sostituitela

I manometro indica
pressione, ma gli
utensili non funzi-
onano

. Perdite nei collegamenti del tubo
. Perdite all’accoppiamento rapido

. Impostata pressione troppo bassa

sul regolatore di pressione

. Controllate il tubo dell’aria com-

pressa, eventualmente sostituitelo

. Controllate ed eventualmente sosti-

tuite 'accoppiamento rapido

. Aprite maggiormente il regolatore di

pressione.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed €& limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘uso.
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B

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@

Noste ochranu sluchu. PGsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

>

Varovani pred elektrickym napétim

>

Varovani pred horkymi dily

>

Varovani! Jednotka je fizena dalkové a mlze se spustit bez varovani

-41 -
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojt musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovedné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruc€eno, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)

Vypoustéci Sroub na kondenzovanou vodu
Tlakova nadoba

Kole¢ko

Podstavec

Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mGze byt odecten)
Regulator tlaku

Za-/vypinaé

Prepravni rukojet

0. Kryt kolecka

SN ArN

Osovy Sroub
Pojistna matice

w >

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéii

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Kolec¢ko (2x)

Kryt kole¢ka (2x)

Osovy Sroub (2x)
Pojistna matice (2x)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Kompresor slouzi k vyrobé stlaéeného vzduchu
pro stlaéenym vzduchem provozované nastroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitova pfipojka: .....ccocveiiiiiieeniens 230V ~50Hz
Vykon motoru KW: .......cooviiiiniiiieieeeen 1,1

..3550 min-'

Volnobézne otacky n, (Cerpadlio): .
15000 min™

Volnobézne otacky n, (motor): .

S3 25 %: PreruSovany chod, bez nabéhu, bez
brzdéni (trvani cyklu 10 min.).V pferuSovaném
chodu se vzdy uvadi procentualni doba zap-

nuti (25 %), aby mohla byt nadmérna teplota
vznikla béhem pracovniho cyklu v provoznich
prestavkach rozptylena konvekénim chlazenim.
PferuSovany chod se sklada z doby zapnuti a
prestavek na ochlazeni, také nazyvany pracovni
cyklus.

Sledovana doba ¢ini 10 minut.

25 % doba zapnuti znamena, ze elektricky pfistroj
mUiZe byt provozovan 2,5 minuty se jmenovitym
pfikonem, na to navazuje pfrestavka na ochlazeni
7,5 minuty.

Hluk
Hodnoty emise hluku byly zméteny podle normy
EN ISO 3744.

5. Pred uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

® Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transpor-
tu poskozen. Pfipadné Skody ihned nahlasit
dopravci, ktery kompresor dodal.

e K umisténi kompresoru by mélo dojit v bliz-
kosti spotfebice.

e Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzducho-
vych vedeni a dlouhych pfivodnich vedeni
(prodlouzeni).

* Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasa-
vany vzduch.

® Kompresor neumist’'ovat ve vihké nebo mokré
mistnosti.

e Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhod-
nych prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli
+5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vysky-
tovat zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni
nebo vznétlivé plyny.

e Kompresor je vhodny pro pouzivani v
suchych prostorech. V oblastech, kde je
pracovano se stfikajici vodou, neni pouzivani
dovoleno.

e Pred uvedenim do provozu musi byt zkontro-
lovan stav oleje v ¢erpadle kompresoru.

®  Pfistroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

6. Montaz a uvedeni do provozu

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu pfristroj
bezpodminecné kompletné smontovat!

6.1 Montaz kolecek (3)
Prilozena kole¢ka musi byt namontovana
pfislusné podle obrazku 4 a obrazku 5.

6.2 Pfipojeni na sit

Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby
sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim
podle vykonového listu pfistroje. Dlouha pfivodni
vedeni nebo prodlouzeni, kabelové bubny

atd. zpUsobuji pokles napéti a mohou zabranit
nabéhnuti motoru. P¥i nizkych teplotach pod +5
°C je nabéhnuti motoru ohrozeno tézkym cho-
dem.
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6.3 Za-/vypinac (8)

Stlac¢enim tlaéitka (8) se kompresor zapne.
Na vypnuti kompresoru se musi tlacitko (8)
opétovné stlacit (obr. 1).

6.4 Nastaveni tlaku: (obr. 2)

Pomoci regulatoru tlaku (7) mize byt nastaven
tlak na manometru (6).

Nastaveny tlak miize byt odebran z rychlospojky

).

6.5 Nastaveni tlakového spinace
Tlakovy spina¢ je nastaven ze zavodu.
Zapinaci tlak cca 6 barl

Vypinaci tlak cca 8 bart

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil{

A Pozor!

Pred vSemi Cisticimi a udrzbarskymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

A Pozor!

Pockejte, az se kompresor kompletné och-
ladi! Nebezpeci popaleni!

A Pozor!

Pred vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
ucinit tlakovou nadobu beztlakou.

8.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
nedistot. Pristroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem s niz-
kym tlakem.

® Doporuéujeme Cisténi pfistroje po kazdém
pouziti.

o Cistéte piistroj pravideln& vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia;
tyto mohou po$kodit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda.

® Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 44

¢isténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢istén vodou, rozpoustédly apod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 6)

Pozor! Pro trvalou zivotnost tlakové nadrze (2)
je treba po kazdém pouziti vypustit kondenzo-
vanou vodu otevienim vypoustéciho Sroubu (1).
Na otevieni se musi kohoutek na vypoustécim
Sroubu otocit 0 90°. Dodate¢né naklorite kotel
kotle a kondenzovana voda mohla Uplné odtéct.
Poté za u€elem zavieni znovu otocte kohoutkem
0 90°. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlako-
vou nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou
nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky
servis.

8.3 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pfistroj
a v8echny pfipojené nastroje na stlaceny vz-
duch odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby
nemohl byt uveden nepovolanymi osobami do
provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro
nepovolané osoby nepfipustném prostoru.
Neklopit, skladovat vstoje!

8.5 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vymeénit pouze odborny elektrikar.

8.5 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialt, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Mozné p¥i€iny vypadku

Problém PFigina Reseni
Kompresor nebézi. | 1. Neni k dispozici sitové napéti. 1. Pfekontrolovat kabel, sitovou
zastréku, pojistku a zasuvku.
2. Moc nizké sitové napéti. 2.Vyhybat se pouziti moc dlouhych

prodluzovacich kabeld. Pouzivat
prodluzovaci kabely s dostate¢nym
prifezem Zily.

3. Moc nizka vnéjsi teplota. 3. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté nizsi
nez +5 °C.
4. Prehtaty motor. 4. Motor nechat ochladit, event. od-
stranit pfi¢inu pfehrati.
Kompresor bézi, 1. Netésny zpétny ventil. 1. Vyménit zpétny ventil.
ovsem neni k dispo- | 2. Zni¢ena tésnéni. 2. Tésnéni prekontrolovat, zni¢ena
zici tlak. tésnéni nechat vyménit v odborném
servisu.
3. Net&sny vypoustéci roub na kon- | 3. Sroub dotahnout ruéné.
denzovanou vodu. Pfekontrolovat tésnéni Sroubu,
event. vymeénit.
Kompresor bézi, na | 1. Netésné hadicové spojeni. 1. Prekontrolovat hadici stlaceného
manometru je uka- vzduchu a nastroje, event. vyménit.
zovan tlak, ovsem 2. Netésna rychlospojka. 2. Prekontrolovat rychlospojku, event.
nastroje nebézi. vymeénit.
3. Na regulatoru tlaku je nastaven moc | 3. Regulator tlaku vice otevfit.
nizky tlak.
- 46 -
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dill nebo nakup spotiebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr

Spotfebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?
® Vsimli jste si néCeho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-48 -
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku
zlistanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkU na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k tdrzbé a bezpecnostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&Znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 meésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati takeé pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotiebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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B

Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze spdsobit poskodenie sluchu.

>

Vystraha pred elektrickym napatim

>

Vystraha pred hordcimi dielmi

>

Vystraha! Jednotka je riadend dialkovo a méze sa rozbehnut bez predchadzajuceho varovania

-50-
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A\ Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpec¢nostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

A\ vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecdit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 51

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)

Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu
Tlakova nadrz

Koleso

Podstavcova noha

Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometer (na od¢&itanie nastaveného tlaku)
Regulator tlaku

Vypina¢ zap/vyp

Transportna rukovat

0. Kryt kolesa

SN RN~

Osova skrutka
Poistna matica

o >

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e (QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Koleso (2x)

Kryt kolesa (2x)

Osova skrutka (2x)

Poistna matica (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
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3. Spravne pouzitie pristroja 25 % doby zapnutia znamena, Ze je mozné
prevadzkovat elektricky pristroj na 2,5 minuty s

Kompresor sliZi na vyrobu stladeného vzduchu nominalnym prikonom, pri¢om na to nadvéazuje

pre pneumaticky poharnané nastroje. prestavka na chladenie po dobu 7,5 minuty.

Pristroj smie byt pouzity len na ten udel, na ktory Hiuk

bol urgeny. Akékolvek iné odli§né pouzitie sa Emisné hodnoty hluku boli merané podla EN ISO

povaZuije za nespifiajlice Udel pouZitia. Za $kody 3744.

alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-

hujuca osoba, nie véak vyrobca. 5. Pred uvedenim do prevadzky
Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist- Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe- o tom, &i udaje na typovom &titku pristroja suhla-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie. sia s udajmi elektricke;j siete.

Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa

pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme- e Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako tom. Akékol'vek poskodenia ihned ohlaste
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim. dopravnej spolo¢nosti, ktord dodala zaku-

peny kompresor.
® Postavenie kompresora by sa malo

4. Technické l’]daje uskutocnit v blizkosti spotrebica.

® DIhé vzduchové vedenie a dlhé privod-
né vedenia (predlzovacie vedenia) sa
neodporucaju.

¢ Dbat na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

® Neumiestrujte kompresor vo vihkej alebo mo-
krej miestnosti.

e Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C - +40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne alebo zapalné plyny.

® Kompresor je vhodny pre pouZzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

® Pred prvym uvedenim do prevadzky musi
byt skontrolovany stav oleja v ¢erpadle kom-

Faktor neistoty KpA ..................................... 1,5dB presora.
DIUN OCAIANY: ..o IP20  © Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovnom
Hmotnost pristroja v Kg: ......c..ccovereeneee. cca 19 kg podklade.

S3 25 %: PreruSovana prevadzka, bez nabehu,
bez brzdenia (pracovny cyklus 10 min).V pripade
preru$ovanej prevadzky sa uvadza vzdy percen-
tualna doba zapnutia (25 %), aby bolo mozné v
prevadzkovych prestavkach odovzdat vznikaju-
cu nadmernu teplotu pristroja prostrednictvom
konvekéného chladenia. PreruSovana prevadza
sa sklada z doby zapnutia a z prestavok na chla-
denie, o sa oznacuje ako prevadzkovy cyklus.
Sledovana doba predstavuje 10 minut.

-52-

Anl_TH_AC_200_30_OF_SPK7_1.indb 52 10.10.13 10:20



6. Montaz a uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Montaz kolies (3)
Prilozené kolesa sa musia namontovat podla ob-
razku 4 a obrazku 5.

6.2 Sietové pripojenie

Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, Ci
pritomné sietové napétie zodpoveda prevadzko-
vému napatiu podl'a typového Stitku na pristroji.
DIhé pripojné vedenia, ako aj predlZzovacie kable,
kablové bubny atd’. spdsobuju pokles napatia

a mbzu spbsobit problémy pri rozbehu motora.
Pri nizkych teplotach pod +5 °C je nabeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

6.3 Vypinac zap/vyp (8)

Kompresor sa zapne stlacenim tlacidla (8).

Aby sa kompresor vypol, musi sa tlacidlo (8) zno-
vu zatladit (obr. 1).

6.4 Nastavenie tlaku: (obr. 2)

® Pomocou tlakového regulatora (7) sa mbze
nastavit tlak na manometri (6).

® Nastaveny tlak sa m6ze odoberat cez
rychlospojku (5).

6.5 Nastavenie tlakového vypinaca
Tlakovy vypina¢ je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 barov

Vypinaci tlak cca 8 barov

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor uplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi praca-
mi zbavit kotol tlaku!

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

o (Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
Cistenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 6)

Pozor! Pre dlhodobu trvanlivost tlakovej nadrze
(2) sa musi po kazdej prevadzke vypustit konden-
zovana voda otvorenim vypustacej skrutky (1).
Za ucelom otvorenia sa musi oto€it kohutik na
vypustacej skrutky o 90°.

Dodatoc¢ne naklonte kotol tak, aby bola
vypustacia skrutka na najnizSom bode kotla a
kondenzovana voda tak mohla cela odtiect von.
Aby sa kohutik zatvoril, znovu ho otoéte o 90°.
Skontrolujte tlakovd nadrz pred kazdym pouzitim,
¢i nie je skorodovana alebo poskodena. Kom-
presor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou
alebo skorodovanou tlakovou nadrzou. V pripade,
Ze zistite poSkodenia, obratte sa prosim na za-
kaznicky servis.
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8.3 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite elektricku zastréku zo siete,
odvzdusnite pristroj a vSetky zapojené pneu-
matické pristroje. Kompresor odstavte tak, aby
nemohol byt uvedeny do prevadzky nepovolanou
osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

8.4 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané
len odbornym elektrikarom.

8.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

-54-
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10. Mozné pri€iny poruchy

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kompresor nebezi.

1. Nie je k dispozicii sietové napatie.

2. Prili$ nizke sietové napatie.

3. Vonkajsia teplota prili§ nizka.

4. Prehriaty motor.

. Skontrolovat kabel, sietovu

zastréku, poistku a zasuvku.

.Nepouzivat prili§ dlhé prediZzovacie

kable. Pouzit prediZzovaci kabel s
dostato€nym prierezom Zily.

. Neprevadzkovat pri vonkajsej teplo-

te nizSej ako +5°.

. Motor nechat vychladnut pripadne

odstranit pric¢inu prehriatia.

Kompresor bezi,
avsak bez tlaku.

1. Spatny ventil je netesny.
2.Tesnenia su poSkodené.

3. Vypustacia skrutka na kondenzo-
vanu vodu netesna.

—_

. Vymenit spatny ventil.

2. Skontrolovat tesnenia, opotrebo-

vané tesnenia nechat vymenit v
odbornom servise.

. Rukou dotiahnut skrutku.

Skontrolovat tesnenie na skrutke,
pripadne vymenit.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

1. Netesné hadicoveé spoje.
2. Netesna rychlospojka.

3. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu-
latore tlaku.

1.

2.

3.

Skontrolovat pneumaticku hadicu a
nastroje, v pripade potreby vymenit.
Skontrolovat rychlospojku, v pripa-
de potreby vymenit.

Regulator tlaku d'alej povolit.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurdpskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-56 -
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategodria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Klinovy remen, vzduchovy filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:
® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi [Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZzneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pridu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluc¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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B

Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje po$kodb, preberite navodila za uporabo!

@

Uporabljajte zas¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

>

Opozorilo pred elektriéno napetostjo

>

Opozorilo pred vro¢imi deli

>

Opozorilo! Enota se upravlja na daljavo in se lahko zaZene brez opozorila.

-59-
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upoStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanijkanja izku$enj in/ali pomanjkanja znan-
ja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)

Izpustni vijak za kondenzno vodo
Tlaéni zbiralnik

Kolo

Oporna noga

Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)
Manometer (odgitate lahko nastavljen tlak)
Tla¢ni regulator

Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

0. Pokrov kolesa

SN rN

Osni vijak
Varovalna matica

w >
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastinimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Kolo (2x)

Pokrov kolesa (2x)

Osni vijak (2x)

Varovalna matica (2x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega
zraka za orodje, ki je gnano s komprimiranim
zrakom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek: .........cceveennen. 230V ~50Hz
Moc€ motorja KW: ......cooviiiiiiiiiicieceee 1,1
Nacin obratovanja: ........cccccceevveeerineennns S325 %
Stevilo vrtljajev v prostem

teku ng (Crpalka): .......ccccoviiiiiniiiiiinn 3550 min
Stevilo vrtljajev v prostem

teku ng (Motor): ..o 15.000 min
Obratovalni tlak v barih: ...........ccccoenine. najv. 8
Prostornina tlaéne posode (v litrih): ................ 30
Teor. sesalna koli¢ina I/min: ..........cccccovvvenine 200
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pri7 barin: ... 60 litrov/min
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pridbarin: ..o ... 83 litrov/min
Raven zvocnega hrupa L, vdB: ................... 97
Negotovost K, vvoeereiiniineiicie 1,5dB
Raven zvoénega tlaka LpA VAB: 77
Negotovost KpA .......................................... 1,5dB
Vrsta zaSCite: ....cuvvviiriieiiieeeeee IP20
Tezanaprave VKg: .....ccccovviieiniiennne ca.19kg

S3 25 %: Obratovanje v presledkih, brez zagona,
brez zaviranja (trajanje 10 min). Pri presledku
obratovanja se vedno navede odstotno trajanje
vklopa (25 %), da se lahko v obratovalnih premo-
rih s konvektivnim hlajenjem odda nastala nadt-
emperatura. Obratovanje v presledkih sestavlja
vklopni ¢as in odmori za hlajenje in se imenuje
obratovalni presledki.

Cas opazovanja znasa 10 minut. 25 % trajanja
vklopa pomeni, da lahko elektri¢no orodje obratu-
je 2,5 minuto z nazivno porabo energije, nato pa
sledi faza ohlajanja, ki traja 7,5 minuto.

Hrup
Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN 3744.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

® Preglejte kompresor zaradi eventuelnih
poskodb med transportom. Eventuelne
poskodbe takoj sporocite transportnemu pod-
jetju, ki je izvrsilo izdobavo kompresorja.
Kompresor namestite v blizini porabnika.

Ne uporabljajte dolgih zra¢nih cevi in dolgih
dovajalnih cevi (cevni podaljski).

Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vseb-
nosti prahu.

Kompresorja ne names¢ajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

Kompresor se sme uporabljati samo v pri-
mernem prostoru (v dobro prezraGenem
prostoru, pri temperaturi okolice +5°C - +40
°C) .V prostoru ne sme biti prahu, kislin, pare,
eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Uporaba kompresorja ni dopustna v
obmocju, kjer se dela s pr§ec¢o vodo.
Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni pod-
lagi.

6. Montaza in prvi zagon

A Pozor!
Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da
napravo montirate v celoti!

6.1. Montaza koles (3)
Prilozena kolesa morajo biti names$éena v skladu
s slikama 4 in 5.

6.2. Elektricni prikljucek

Pred zagonom preverite, ali se omrezna napetost
ujema z obratovalno napetostjo na tipski plos¢ici
naprave. Dolgi dovodi in podaljski, kabelski

bobni itd. povzro¢ajo padec napetosti in lahko
preprecijo zagon motorja. Pri nizkih temperaturah
pod +5 °C bo zagon motorja otezen, ker se bo
motor le stezka vrtel.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (8)

S pritiskom na gumb (8) se vklopi kompresor.
Za izklop kompresorja morate ponovno stisniti
gumb (8) (slika 1).
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6.4 Nastavitev tlaka (sl. 2)

e Stlaénim regulatorjem (7) nastavite tlak na
manometru (6).

* Nastavljen tlak lahko odc¢itate na hitri sklopki

().

6.5 Nastavitve tlacnega stikala
Tlaéno stikalo je nastavljeno tovarnisko.
Vklopni tlak je pribl. 6 barov.

I1zklopni tlak je pribl. 8 barov.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
narocanje nadomestnih delov

A Pozor!

Pred vsemi €istilnimi in vzdrzevalnimi deli po-
tegnite elektricni omrezni vtikac iz elektricne
omrezne vti€nice.

A\ Pozor!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost, da se opecete!

A Pozor!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem je
potrebno izpustiti tlak v kotlu.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itne naprave vzdrzujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obriSite z isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.

®  Mi priporo€amo, da napravo odistite po vsaki
uporabi.

® Napravo v rednih ¢asovnih intervalih o€istite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredgila; ta
lahko pri¢nejo nazirati dele, ki so iz umetne
mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.

® Pred ¢iS¢enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kom-
presorja ne smete Cistiti z vodo, razredcili,
ipd.

8.2 Kondenzna voda (slika 6)

Pozor! Za dolgoro¢no trajnost tlaénega zbiralni-
ka (2) morate po vsakem delu odpreti izpustni
ventil (1) in izpustiti kondenzat. Za odpiranje
morate pipo na izpustnem vijaku obrniti za 90°.
Zbiralnik poleg tega nagnite tako, da je najnizja
to¢ka zbiralnika izpustni vijak, zato da lahko
kondenzna voda povsem iztece. Pipo nato zno-
va obrnite za 90°, da jo zaprete. Tla¢ni zbiralnik
pred vsako uporabo preglejte, da ni zarjavel ali
poskodovan. Kompresorja ni dovoljeno uporabljati
s poskodovanim ali zarjavelim tlaénim zbiralni-
kom. Ce najdete poskodbe, se obrnite na sluzbo
za stranke.

8.3 Skladiscenje

A Pozor!

Elektriéni omrezni vtika¢ potegnite iz elektricne
omrezne vti¢nice, odzracite napravo in vso
prikljuéeno orodje na komprimirani zrak. Kom-
presor postavite na takSno mesto, da ga ne bodo
mogle zagnati nepooblaséene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite na suhem in za
nepooblas¢ene osebe nedostopnem mestu.
Ne nagibajte ga, hranite ga v stoje€em stan-
ju!

8.4 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene
$Cetke lahko zamenija le strokovnjak za elektriko.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

-63-
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10. Mozni vzroki okvare

Tezava

Vzrok

Resitev

Kompresor ne
deluje.

1. Ni elektri¢cnega napajanja.

2. Prenizka elektri¢na napetost.

3. Prenizka zunanja temperatura.

4. Motor je pregret.

—_

. Preverite kabel, elektri¢ni vti¢, varo-

valko in vti¢nico.

2. Ne uporabljajte predolgih
podaljSevalnih kablov. Uporabite
podaljSevalni kabel z zadostnim
presekom zil.

3. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-
turi pod +5 °C.

4. Pocakajte, da se motor ohladi in

odstranite vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni pritiska.

1. Protipovratni ventil ne tesni.
2. Tesnila so poSkodovana.

3. Izpustni vijak za kondenzat ne tesni.

1. Zamenjajte protipovratni ventil.

2. Preverite tesnila. Poskodovana tes-
nila naj vam zamenijajo v servisni
delavnici.

3. Z roko zategnite vijak. Preverite in
po potrebi zamenjajte tesnilo na
vijaku.

Kompresor deluje,
tlak je prikazan na
manometru, vendar
orodje ne deluje.

1. Cevni prikljucki ne tesnijo.
2. Hitra sklopka ne tesni.

3. Na tlaénem regulatorju je nastavljen
prenizek tlak.

1. Preverite in po potrebi zamenjajte
gibko cev za stisnjen zrak in orodje.

2. Preverite in po potrebi zamenjajte
hitro sklopko.

3. Tlaéni regulator bolj odprite.

-64-
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-65-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zragni filter

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.

-66 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastgpujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChINIaCHO
ves and norms for the following product [vpektunea Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR SnAwvel TNV akdéAoubn cuppopdwaon cUPPwva e TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuma yla to mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, HTO cnefytolme npoagyKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3as3Ha4eHy HU4e BifnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTVBam Ta cTaHgaptam €C Ha Bupi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja nsjaByBa cnegHata COO6p3HOCT COMacHO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKkTvBaTa 1 HopmMuTe 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Urtintiile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

Kompressor TH-AC 200/30 OF (Einhell)

[X] 87/404/EC_2009/105/EC [x]2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X]2004/108/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2004/22/EC % ﬁ::: zl
[11999/5/EC l;loiie;nllt\alzsbr%d L, = 95 dB (A); guaranteed L,,, = 97 dB (A)
=1, H =cm

IZ‘ 97/23/EC Notified Body: 0477 Eurofins-Modulo Uno S.p.A.
[190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC

89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[x]2011/65/EC

Standard references: EN 1012-1; EN 60204-1; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/kompressor-vozdushnyi-einhell-th-ac-200-30-of.html
Opyruve ToBapsl: https://storgom.ua/kompressory.html
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